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KOTHAUTUBHBIE OCHOBBI METOHUMUM 1 META®OP B AHIVIOSI3BIYHOM
XYAOXKECTBEHHOM TEKCTE
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IIpensaraercsi paccMOTpeHHe OCHOBHBIX MOJIOKEeHMIl TeopuH MeTadopbl M METOHMMHUH B TPAJHLHMOHHOM H
KOTHUTHBHOM paKypcax Hcc/ieloBaHuA. B coBpeMeHHOI THHIBHCTHKE METOHUMHS TPAKTYeTCS He TOJBKO KaK
TPON WJIH MeXaHHM3M pe4yH, COCTOSIIMI B IepeHOoce MMEHH C OJHOr0 KJjacca 00beKTOB Ha Jpyroii kJacc,
aCCOIMUPYEMBIH ¢ JAHHBIM IO CMEKHOCTH, CONpENeJbLHOCTH H BOBJECYEHHOCTH, a HapsAAy ¢ MeTadopoil kak
KOTHUTHBHBIII MHCTPYMEHT OCMBICICHHSI JCHCTBUTEIbHOCTH, CMOCOOCTBYIOIIMII KOHUIENTYaJIM3AIMH HOBBIX
3Hanmnii. TpagunuonHasi knaccuukanmus BKIWYaeT B ced0d MeTOHHMHMYECKHE CBSI3M II0 CMEXHOCTH
KOJINYeCTBEHHO-00beMHOI0, MPUYHHHO-CJIEACTBEHHOI0, CYy0heKTHO-00beKTHOI0, NMPEeIMEeTHOr0, NMPU3HAKOBOIO,
accONMATHBHOIO M MpoYero xapakrepa. He Bcerga Mo:KHO NpPOBeCTH 4YeTKYH IpaHb Me:xay MeTadopoii u
MeTOHHMHUEli, YTO 00bsicHsieTcsl psiioM o6umx 4epT. Meradopa m MeToHuMHusl: 1) KOHUENTYaJbHbI MO CBOEii
npupoae, 2) MOrYT BOWTH B KOHIENTYaJbHYI0 CHCTeMY 4YeJiOBeKa M, CJeI0BATeJbHO, HCHOJIb30BATHCS
aBTOMATHYeCKH, HEOCO3HAHHO, KOHBEHIHOHAIM3HPOBATHCS; 3) 3HAYUTENHHO PACHIMPSIOT JEKCHKOH 3a CUeT
TOr0, 4TO, KaK NPaBHJI0, B MpoLecce MepeHoca A3bIKOBOE BbIpa’keHHe 00/1aCTH-HCTOYHHKA MCIOJb3YeTcs JIsl
0003HaYeHNs 00JacTH-IeJH. B kayecTBe MJIIOCTPAalMH B CTaThe MpeJJaraercs aHAJIN3 NPUMepOB METOHHMHUIA,
MeTadop 1 MeTapTOHNMHUIL, BLINOJHAIUX TOMAMO HHAUBUAYATU3HPYIOILEH U XapaKTepu3yoneil TeKCTOBBIX
(yHxuuii, Takke 1 KOTHUTUBHYI QYHKIHIO.

KiroueBbie ciioBa: METOHHUMMSI, METOHUMUYECKUH IepeHoc, Meradopa, MeTadTOHMMUS, KOTHUTHBHBIH HMHCTPYMEHT,
KOTHUTHBHAs (DYHKITHSL.
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The basic assumptions of the theory of metaphor and metonymy are suggested for consideration in the
traditional and cognitive aspects of investigation. In the modern linguistics metonymy is treated not only as a
trope or figure of speech transferring the name from one class of objects to the other one, associated with it by
contiguity, adjacency or involvement, but also as a cognitive tool of reality interpretation, enhancing the
conceptualization of new knowledge. Thetraditional classification of metonymic relations by contiguity includes
relations of quantity-volume, cause-effect, subject-object type, as well as the attributive and associative
relations.Indeed, it is sometimesimpossible to draw the demarkation line between metaphor and metonymy since
there are some identical features: 1) metaphor and metonymy are conceptual by nature, 2) both may enter the
human conceptual system and be employed automatically, unconsciously, i.e. become conventionalized, 3) both
consider ably enrich the vocabulary, since as a rule in the process of transference the language expression of the
source-domain is used to designate the target-domain. To illustrate the case the article provides the analysis of
instances of metaphor, metonymy and metaphtonymy, which alongside with identifying and characterizing
functionsin the text fulfill the cognitive function aswell.
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B TpamunuonHoM cwmbiciie MeToHMMHsS (0T Tped. Metnymia — mnepenMeHoBaHuE)
OTIPEIEIIACTCS KaK TPOI WM MEXaHHU3M PEYH, COCTOSIIUN B PETYISIPHOM WM OKKa3HMOHAJILHOM
MEPEeHOCe UMEHHU C OJHOI0 Kiacca OOBEKTOB WIIM €IMHUYHOrO OOBEKTa Ha JAPYrod KIacc HIIH
OT/ICJIbHBIN TMPEIMET, aCCOLUUPYEMBIH C JaHHBIM 110 CMEKHOCTH, COMPEACTbHOCTH, BOBICUCHHOCTH
B OJIHY CHUTYAIHIO.

Ha3Banue MoxkeT ObITh mepeHeceHo: 1) ¢ BMeECTHIHWINA Ha COACPKHMOE HIH 00beM

comepskumoro (6000 —" tapenka”, “ena”); 2) ¢ Marepuasga Ha U3CIUS U3 HEro (meds — “meramr’,



“nenwsru”); 3) ¢ Mecra Ha ero xuteneit (Bes oepesns nascana); 4) ¢ IEWCTBUSA HA €ro PE3yINbTar,
MECTO WJIM OOBEKT AeHcTBUS (ocmanoska — HEUCTBHE W MECTO); 5) ¢ (OPMBI BBIPAKEHHUS
COJICP)KaHUSI WJIM €r0 MarepuajbHOrO BOIUIOIICHHS Ha CaMO colepxaHue (morcmas kuuea —
OpeIMET, UHmepecHdas KHuea — CojiepkaHue); 6) ¢ OoTpacid 3HAHHWS HAayKd HA €ro MpeaMer
(epammamuxa); 7) ¢ coMaIbHOrO COOBITHS Ha €ro y4aCTHHUKOB (Koupepenyus — “COCTOUTCS B
Mmae”, “npuHsia BaxkHoe perieHue”); 8) ¢ conuaabHON OpraHu3aiuy Ha COTPYIHUKOB, IIOMEIICHHUE
(¢pabpura — “pemontupyercs”, “6acryer”); 9) ¢ 1enoro Ha 4acTh U Ha00OPOT (epywa — “nepeno”,
“mron”); 10) ¢ SMOIMOHAIBHOTO COCTOSHUS Ha ero npuumuy (yorcac — “crpax”, “ykacHoe
coobiTre”); 11) ¢ uMeHM aBTOpa Ha ero npousseacHue (vumamo Torcmoeo) [5].

Heanb ucciaenoBanusi. CoBpeMEHHbIC KOHIICMIIUN, OTHOCAIIMECS K M3YUYCHUIO METOHHMUH,
CXOIATCS BO MHCHHH, YTO B €€ OCHOBE JIGKHT CHHTArMaTH4YeCKasl CTPYKTypa, KOTOPYIO HMPUHSATO
Ha3bIBaTh “CMEXHOCTh . OJHAKO, B OMNPEICICHUH OTHOIICHWM CMEXKHOCTH HUMEH U OOBEKTOB
HEpEIIKO UTHOPUPYIOTCS OTACNbHBIC IEMEHTBI Tpuaabl O3nauarowee — osnavaemoe — peghepenm. B
UTOTC HEJOOIICHUBACTCS TOT (DAaKT, YTO METOHUMHUECKUN MEPEHOC OTIMYAIOT OCOOBIC YCIOBHUS
(bopMHPOBaHUS CMEKHOCTH KaTeropuil OTPaKEHHON PealbHOCTHU: MPH METOHUMHUYECKOM TIEpEHOCE
OTHOIIICHHS CMEKHOCTH JIOKAIN3YIOTCSl HE B pealibHOM JICHCTBUTEILHOCTH, U HE B CEMaHTHYCCKON
CHCTEME CJIOBa — OOBEKTHI JICHCTBUTEIBHOCTH BCTYMAIOT B OTHOIICHHE CMEXHOCTH, Oyay4n
OTPaKCHHBIMH B YEJIOBEYCCKOM CO3HAHHHM. METOHUMHUECKH YIIOTPEOICHHOE CIIOBO COOTHOCHUTCS C
00BEKTOM pPEaTbHOCTH C TIOMOIIBI0 TEKCTa, B KOTOPBIH OHO HHTCTPUPOBAHO. YCTAHOBJIICHHE
OTHOIIICHHUH 3HaKa U 00BEKTa MpeAnoaaracT oOpallieHue K CTPyKTypaM, OPraHU3yIOIIUM MPOIUTbINA
ONBIT ¥ YYUTHIBAIOIIMM CHTYaIl[MIO TOPOXICHHUS TeKcra. llenbl0 JTaHHOTO HCCIe0BaHus,
COOTBETCTBCHHO, CIIY)KUT BBISBIICHUE M aHAJIN3 MCTOHMMUYCCKHUX M MeTaOpPHUUCCKUX CBS3CH B
XYIO’)KECTBCHHOM TEKCTE C YYE€TOM CHCTEMHOM OpraHU3alliy 3HAHHS KaK YCJIOBHSI CYIIECTBOBAHUS
MEPEHOCHOTO CMbICTIA.

MarepuajioM HCCI€I0BAHMA  SBISIOTCS  XYAOKECTBEHHBIE TEKCThl aHIIUHCKHX |
amepukanckux nmcareneit XIX-XX Bs.

MeToabl UCCIeA0BAHMS BKIIFOYAIOT KOHTEKCTHBIA M CTUJIMCTUYECKHUM aHAJIN3, @ TAKKE METOJ
MOJICTTUPOBAHUST KOTHUTUBHBIX MeTadop.

HccrnenoBanre METOHUMUHM CBSI3aHO C PACCMOTPEHHEM MEPEHOCAa HAMMEHOBAHHS B Ka4eCTBE
pedepeHTHO-ceMaHTHYeCKOTO siBiicHHs. OCYIIECTBIISA CIABUT B pedepeHIMH, METOHUMHUYECKOES
o0o3HaueHue obecreynBaeT UACHTU(UKAMIO OOBEKTOB yTEM yKa3aHHs Ha X NMPU3HAKH U CBS3H.
CeMaHTHUYECKHE TMPEOOPa30BaHUs, COMPOBOXKAAIOIINE H3ydYaeMoe SBICHHE, XapaKTePHU3YIOTCS
OCJTa0JICHUEM JICHOTATUBHBIX CEMAHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB U YCHJICHHEM BTOPOCTEIEHHBIX
KOMIIOHEHTOB, II0 KOTOPbIM IPOMCXOAMT COINIACOBAHME 3HAYECHHM. B 3TOM CBA3M MHTEpeC

NpEaACTaBIAOT pa6OTI>I TEX HCCHGHOBaTeHeﬁ, KOTOPBIC TOBOPAT O HGOGXOI[I/IMOCTI/I aHajin3a HCE



CTOJIbKO CEMHBIX, CKOJIBKO PENISIMOHHBIX OCHOBAHHI CEMAaHTHUYCCKOW CTPYKTYpbl METOHUMHHU [2].
MeToHUMUYECKasi CMEXKHOCTh B ATOM Cllydae HAOMIONaeTcs B CHHTAKCHMYECKHUX OIIMO3UIUAX, K
KOTOPBIM MPHUHAJIEKAT CEMAHTUYECKUE COCTABISAIONIME JEKCUUECKUX €IMHUL. MEeTOHUMUYECKUI
MEPEHOC MOIYYaeT ONMUCAHUE B BUAE CTPYKTYPHI, JIEMEHTHI KOTOPOIl B3aMMO/IEHCTBYIOT HA OCHOBE
MeXxaHn3Ma OOOCHOBAaHHUSA: PE3YNbTHUPYIOIIEe 3HaYeHHEe OOOCHOBBIBAETCS COUETAHHUEM HCXOJIHOTO
3HAYEHUsI C CEMAHTUUYECKUM IIPEIUKATOM.

CooTBeTCTBYIOIIEE TOMY OIPEACICHUE METOHMMHUM Kak MeXaHu3ma peun gaercs A. H.
ToxkmakoBBIM: “... MEXaHW3M 3aKJIIOYAETCS B MEPEHOCE MMEHU C OJHOTO OOBEKTa Ha NPyrol u
OCHOBaH Ha TOM, YTO B CO3HAaHUHM TOBOPAIIETO CEMaHTHYECKHE KaTeropum HMEH OOBEKTOB
BCTYIAIOT B OTHOIICHUS CEMaHTUYEeCKOH cMmexxHocTh” [6]. C mOMOIIbI0 METOHUMHH CO3JaCTCs
KOCBEHHasi pedepeHIns, KOTopas HOCUT WHTEHIIMOHATIBHBIA XapaKTep U MO3BOJISET MCIOIb30BaATh
MEPeHOC HAaWMEHOBAaHMSI B KauyeCTBE BBIPA3UTENBHOrO cpencTBa. OOIIes3bIKOBas M pedeBas
METOHUMHUHU CTPYKTYPHO UJICHTHUYHBI, OTIUYAIOTCS BUIaMU NIEPEHOCOB, BHICTYIAIONIMMHU B KaUeCTBE
MEPEMEHHBIX BEJIMYUH MPHU MOCTOSHHON KOHCTPYKIIUH.

MecTo METOHMMHHU B CTPYKType pEUYH OINpeneiseTcss TEeKCTOBBIMH  (DYHKIIUSIMU
METOHUMUYECKUX MepeHOocoB. Tak, METOHMMHS BBOJIUTCA B KOHTEKCT Kak EMKHUH IO CBOEH
CEMaHTHKE 3HAK, CO37aBaeMbIii HE TOJIBKO B JIGKCHYECKHUX II€JIAX, HO U JIJIsl OOeCIeueHus: CBA3HOCTU
AJIEMEHTOB TEKCTa, MOJEIUPOBAHUS KOMIIOHEHTOB CMBIC/IA, CEMAHTHYECKOW KOMIIPECCHUHU.
Ceazyrowas GyHKIMS METOHUMHYECKHX OOO3HAueHWI HAOMIOgaeTcss B YCIOBHUSX MOBTOPHOMN
HOMMHALIMH, KOT/Ia MEXy JBYMS €IMHULIAMHU YCTaHABJIUBAIOTCS aHA(OpUUYECKHE OTHOILIEHUS, T. €.
OITHO U3 HUX COAEPXKUT OTCHUIKY K APYyroMy. ¥ 3THX €IMHHUL — 001U pedepeHT, nonyqanmui B
TEKCTE MPSIMOE ¥ KOCBEHHOE 0003HAYCHHE.

AHnadopruueckrie OTHOIICHHS MOTYT BKIIOYATh JIIEMEHThI MHOXECTBEHHOW TOBTOPHOM
HOMMHALIMH, YCTaHABIMBAIOIINE CBSI3U KaK C 0OOCHOBBIBAIONICH UX €AMHULIEH, TaK U MEXKIY COOOM.
Haubonpiiyro cBsi3b C TEKCTOM AEMOHCTPHUPYIOT pPa3BEPHYThle METOHUMHUYECKHE IOCTPOCHUS,
KOTOpbIE MO)XHO Ha3BaTh pa3BEpHYTOM MeTOHMMUEH . B OCHOBHOM, pa3BepHyTas METOHMMHMSI
MpernoiaraeT BapbUPOBAHHWE O3HAYAIOIIMX OMHOTO pedepeHTta. [pyroit BuA pa3BepHYTOM
METOHHMUH 3aKJII0YAETCs B UCIIOJIb30BAHUU OJTHOTO HAUMEHOBaHUS AJisl peepeHLInU K Pa3InyHbIM
00beKTaM.

[Ipu ucnonb30BaHMM METOHMMHUYECKOTO MEpPeHOca YacTh 3HAYCHHM MEpPeXOoauT B paspsll
MOJPa3yMeBaEMbIX. METOHUMUS BBIMONHSECT (YHKIMIO MOJCIHPOBAHUS KOMIIOHEHTOB CMBICHA.
CKpBITBIE KOMITOHEHTBHI TIOJCKa3bIBAIOTCS T. H. JIOTUKOM COOBITHI, a TOYHEE MPOIEAYpPOH
PEKOHCTPYKLIUHU MTpeIMKaTa, COMPOBOKAAIOIIETO JAHHBIN THII TEpEeHOCa.

TekcToBO€ pa3BepThIBAHME METOHUMUU IMPOSBIISET 3aBUCUMOCTh OT THUIA KOHCTPYKILHUHU, IO

KOTOpO# coBepIaercs rnepeHoc. MecTHasi, moccecuBHas, OObEKTHAsE KOHCTPYKIIUU 00€CIeUrBaOT



JIECKPUTITUBHOCTh TEKCTa, 4YTO OOBSICHAETCS MPHUPOJOW COMPOBOXKIAIONIMX WX IPEIUKATOB.
[TpyynHHBIA W pe3yNbTAaTUBHBIM THIBI METOHMMHYECKOTO II€PeHOCa TII03BOJISIOT CBA3BIBATH
OT/AETbHBIE OTPE3KH TEKCTa B MOBECTBOBATEILHOM IUIaHE. Tak, B pamkax ACUCTBUS MPUUYUHHOU
KOHCTPYKIIMM HMsI HEKOTOPOTO COCTOSIHHS CIOCOOHO 3aMEHUTh HMMEHa WCTOYHHKOB 3TOTO
COCTOSTHUSI.

CemaHTHYeCKast KOMIIPECCHSI TEKCTa CBsI3aHa C MPOSBICHUEM NPUHIINAIIA SKOHOMHHU S3BIKOBBIX
CpE/ICTB. SIBICHHE CEMAaHTUYECKON KOMIIPECCHH OOBSICHSIETCS OCOOCHHOCTSIMU CIIOKEHUS 3HAYCHUN:
3HaUYEHHE IEJIOT0 HE PaBHO CyMME 3Hau€HHH KOMIOHEHTOB. C y4e€TOM CEeMaHTHUYECKOH CTPYKTYPHI
METOHUMHYECKOTO TEPEHOCA S3BIKOBBIM MOCIEICTBUEM TAKOTO CIIOKEHHSI SIBIISTIOTCS TCHICHIINU K
COKpAILEHHUIO TIOBTOPSIOLINXCS 3HAYCHUH.

Pe3yabTarhl Mccie0oBaHMA. AHAIM3 COBPEMEHHOM OTEUECTBEHHOW M 3apyOeXHOM
JMHTBUCTHYECKON JIUTEpaTypsl TMO3BOJSIET CJAEaTh OIpPEICIICHHBIE BBIBOABI OTHOCHUTEIIEHO
KOTHUTHBHOW MPUPOIBI MeTOHUMIH. COrTacuMcsi, 9TO UIMEHHO METOHUMHSI Hapsiay ¢ Metadopoii —
JIB€ MEHTAJIbHBIE CYHIHOCTH, KOTOPBIE SIBISIOTCS MCXOAHOM MOCBUIKOM “OCHOBHBIX XapaKTEPHUCTUK
no3Hanus” [9;10]. TpakToBKa KOTHUTHBHOTO MEXaHW3Ma METOHHMUHM TIPEJIaracTcsi HaMu B Jyxe VY.
Kpodra, kak akTyanau3amus 4acTH B Ipejeiax I[eJIoro MeHTaiabHoro mpocrpancrsa: 1 We need a
couple of strong bodies for our team. There aretaof good heads in the university. We need some
new faces around her€amo coboii pazymeercs, 4TO BO BCEX TPEX NPEIUIOKCHUSX pedb HIET O
monsax. UTo MOOOMBITHO, B K&KAOM M3 3THX MPUMEPOB BHICBEUMBACTCS CaMbIil MOAXOAALINHA JUIs
TOTO WJIM HWHOTO CJIydasi aclieKT YeJOBEUECKOW >KU3HEACATEIbHOCTH. OylAb TO BBIJCIICHHAs B
CIIOPTHBHOM KOHTEKCTE KOTHHUTHBHass Momenb “physical strength”  dusuueckas cuna),
cooTHeceHHass ¢ kareropued “body” (mero) B mepBom mpumepe, WIM B KOHTEKCTE
YHUBEPCUTETCKOT0 oOpa3oBanusi Mozenb “intelligence” (), coorHecennas ¢ kareropueit “head”
(eonosa). Kareropus “face” (iuyo) nanbonee 3aMeTHO BBIABHHYTA Ha IMEPBBIM IUIaH B KOHTEKCTE
3HaKOMCTBAa C HOBBIMH JIIOIBMH, T. K. UMCHHO 3Ta 4YacTh Teja TepBOi OpocaeTcs B Iia3a Tpu
3HakoMcTBe [13].

Kpome Toro, He0OXOIMMO YUUTHIBATh M TPAAUIMOHHYIO KJIacCU(UKAIIUI0 METOHUMHUYECKUX
CBSI3€H — MO0 CMEKHOCTH KOJIMYECTBEHHO-OOBEMHOTO, MPUYMHHO-CICACTBEHHOTO, CYOBEKTHO-
00BEKTHOTO, MPEIMETHOTO, MPHU3HAKOBOTO, ACCOIMATHBHOTO WM MPOYEro Xapakrepa. THIUYHBIC

MPUMEPHI TAKOTO POJIa OTHOIICHUH MpeICTaBICHBI B Clenyonieii Tabnure:

Part for whole Yacte 3a | All hands on deck

neioe”

Whole for part 1emoe 3a | To fill up the car

4acTb

Container for content!’ll have a glass




“BMmectunuie 3a

coaepxkumoe”

Material for object Marepuan | A glass, an iron
3a TMPEAMET, W3 KOTOPOro OH

U3TOTOBJIEH”

Producer for product To buy a Ford
“M3roToBUTENH 3a

MPOIYKITHIO”

Place for institution Talks between Washington a
“MecTo HaXxOXIECHHUS 3a Moscow

yapexaeHue”

Place for event Necro | Watergate changed our politigs

JeficTBHSA 3a COOBITHE”

Controlled for controller The buses are on strike
“ITomkoHTpOIBHOE 32

KOHTpOJUpytoiiee”

Cause for effect His native tongue is German

“ITpununna 3a cnencraue”

Kak BHIHO W3 MpUMEpOB, METOHUMHS BBICTYNaeT HE TOJNBKO Kak Qurypa peun B chepe
TUTEPaTYpPHOTO sI3bIKa, HO, TaK K€ Kak ©u MeTadopa, BBIMOIHSAET pOJb “KOTHHUTUBHOTO
uHctpymenrta” (cognitive instrument12].

[ToMmumo 0O0mIEr0 KOTHUTUBHOTO Hadvajia, JIMHTBUCTHI BBIACISIOT M PO PA3IAYHA MEXIY
MeTadopoil 1 METOHIUMHUEH.

C mosunuu normueckoro cuHTakcuca H.J[. ApyTioHoBa pasrpannuymBaer meradopy u
METOHMMHIO CIIEIYIOIUM 00pa3oM: BO-TIEPBBIX, OTMEYAETCs, YTO Il MeTa(opbl €CTeCTBEHHO
byukunonuposars B chepe npeankara (mmpe, arpuOyToB). M3 ABYX BO3MOMKHBIX i MeTadOpsl
GyHKIIMA TIEpBUYHOW JIOJDKHA OBITh TpU3HAHA (QYHKIUA XapakTepusamuu, a (yHKIUS
uaeHTHPUKAIME 00BEKTOB — BTOpHYHOU. [IpemocTaBisist B paclopspKeHHE S3bIKA OINPENCTICHHYIO
TEXHUKY HOMHUHAIMHM, MeTadopa yracaer, yTpaduBas CEMaHTHYECKYHO IBYIUIAHOBOCTh. Jliis
METOHHUMHH, HANPOTHUB, TUIIMYHO BBIMOJHEHUE HICHTUOUIMPYIOMEH (QYHKINU 1O OTHOUICHHUIO K
KOHKPETHBIM TpenMeTaM. B3ammooTHomeHne MeTagopbl U METOHMMHUH, BBITOTHSIONINX pPa3HbIC
cuHTakcnueckue ¢pynkuuu, H. /. ApyTioHOBa TpakTyeT B TepMUHaX kormpacma [1].

Habmonaembie JIx. Jlakopdom n M. TepHepoMm paznuuus CBA3aHBI CO CTPYKTYpPOH H ¢
COXpaHEHHEM JIOTMYECKHX CBSI3e B MEHTaJbHBIX MpocTpaHcTBax. Eciu B meradope onHa

CTPYKTYypa, KaK MpaBHJIO, HAKJIaJIbIBa€TCS Ha JIPYIyl0 CTPYKTYPY U JIOTHYECKHE CBSI3U 00JacTh-



MCTOYHHKA MEPEHOCSTCS Ha JIOTUYECKUE CBSI3U 00IacTU-1IeNIH, TO B METOHUMHUHU OCYIIECTBIISIETCS, B
OCHOBHOM, (DYyHKIHS pedepeHIH — IPU MOMOIIH METOHUMUU MOXHO YCTaHOBUTH CBSI3b C KaKHM-
1100 3IEMEHTOM KOHLIENTYaJbHOW CTPYKTYpHI Yepe3 yCTAHOBJICHHME CBSI3U C JPYTUM 3JIEMEHTOM
TOH K€ CTPYKTYPBI: OIMH 3JIEMEHT CTPYKTYpPhl COOTBETCTBYET APYrOMY OJHOMY 3JIEMEHTY TOW XKe
CTPYKTYPBI WJIK BCETO MEHTAJIBHOTO MPOCTPAHCTBA B 11esioM [11].

OpnHako, He BcerJja MOXHO MPOBECTH YETKYIO TpaHb MEXAYy MeTadopoil 1 METOHUMHUEH, UTO
00BsICHSICTCS PAIOM 00IuX uepT. MeTtadopa u MeToHHMUS 1) KOHIIENTYaIbHBI 110 CBOCH NpUpPOIE,
2) MOryT BOWTH B KOHICNITYaJbHYIO CHCTEMY YEJIOBCKa H, CIIEIOBATEIbHO, HCIOIb30BaATHCS
ABTOMATHYECKH, HEOCO3HAHHO, KOHBEHYUOHANUSUPOBAMbCSL, 3) 3HAYUTEILHO PACIIUPSIOT JIEKCHKOH
3a CYeT TOrO, YTO, KaK MPaBUJIO, B TIPOIECCE TEPEHOCA S3BIKOBOE BBIPAKECHHE 0071aCTU-UCTOYHHUKA
UCIIONB3YETCs s 0003HAYCHUS 00IaCTH-TIEIH.

Ha ocHoBe B3auMOmEWCTBUS IEHTPOOEIKHONM © IEHTPOCTPEMUTEIbHOW TEHICHITUN
CEMAHTHYECKHE  paCHIMpPEHUs  S3BIKOBBIX  3HAUEHUH  IOCPEACTBOM  MeTaQopu3alud U
METOHMMH3ALUU paccMaTpuBaloTcs paszaumuHbiMu  Teopusmu (Riemer 1999; 2002, 379-401;
Barselona 2000 a31-58,b; Radden 2000; Seto 199@théta Ginter 1999; Wilkins 1996;
Kronenfeld 1996).H. Pumep, uccieays riarojsl, MpHHAIEKANME TeMatudeckoMmy psiay hit /
percussion “ymap”, mpemIaraeT paccMmarpuBaTh MeTadopy W METOHHMMHIO B TEPMHHAX
KOHBCHIIMOHAJIM3AIMK, KaK JBE HOBBIC Kareropuu: rumnepmeradopa u rurepmeroHumus [14].
FI/IHepMGTOHI/IMI/II/I MpeaACTaBIIAIOT 00601>'I U3Ha4YaJIbHO MCTOHUMHNYCCKUEC CEMAHTHUYCCKHUC
pacidpeHusi, KOTOpble CO BpeMeHeM O00O0OIIAtoTCs M KOHBEHIMOHAIU3UPYIOTCA, TaK YTO TEHepb
0oJiee HE 3aBUCAT OT CBSI3M C pePEPEHTOM: MX KOHTEKCTHI yIOTPEOJeHUs AaBHO “Iepernartnyim’
o0yacTh UX HMCXOMHOTO 3Ha4deHHs. To ke camMoe MOXKHO CKa3arh W O rumnepmeradopax, KOTOpbIe
HU3HaA4YaJIbHO SBJIASACH MeTaq)OpI/I‘IeCKI/IMI/I BBIPAXKCHUSAMU KOHIICIITA, C KOTOPBIM Ha ,Z[aHHBIﬁ MOMCHT
BCSIKas CBSI3b OTCYTCTBYET, IPOAOJDKAIOT MepeaBaTh 3HAUYCHHE, paHee BhIpa)kaBleecs MeTapopoid.
B cBoeit pabore H. Pumep Bcrymaer B mosemMuky ¢ JI. I'ycCeHCOM OTHOCHUTEIBHO MPHIAHHS
HE3aBUCHUMOT0 CTaTyca KOHBEHIIMOHAJIBHBIM MeTadopam u MetoHuMusiM. JI. I'ycceHc, B cBoio
odepenb, TOCTYIUPYET CYIIECTBOBAaHHE psAAa KOMOWHATOPHBIX TPOIECCOB, HMEHYEMBIX
memapmonumuamu [7] ¥ TepenaroNMx OTHOIICHHUS. “MeTadopa OT METOHUMHUH”, “ METOHHMHUS
BHYTpHU MeTadopsl”, “ neMmeToHuMH3aIus BHyTpu MeTadopsl’ U “MeTadopa BHYTPH METOHHUMHUU .
Pumep npu3HaeT OTHOIICHUS, YIPABIISIONIME TaHHBIMU TUIIAMH PAaCIIUPEHUs] He KOMOMHATOPHBIMH,
a CKOpee KOHBEHIIMOHATM30BAHHBIMU U 2UNEPKAME20PUATbHBIMU.

JlaHHBIN KOTHUTHBHBIA MEXaHM3M METa(QTOHMMHH, PACCMATPUBAETCS B OTEYECTBEHHOU
nunareuctuke K. B. TomyOkunoit, koropas Bciaem 3a ['yccencom, Jlakopdom um Tepuepowm,
NOCTYIMPYET KOHIENTYaJbHYIO 3aBUCHMOCTh MeTadopbl OT METOHHMHUHM (KyMYJISTHBHAS

MeTaTOHUMUS), U OObEeIHMHEHHEe MeTadopbl U METOHMMHUH B PaMKaX OJHOW KOHIENTYaJbHOI



orepanuu (MHTErpupoBaHHas MeTapToHumus) [3]. B mpoBoguMoM Hamu HCCIEIOBAHUU MBI
npuaepKUBaeMcs JaHHOM Kiaccu(UKalMU, a TakKe B3DISLIOB Ha CymHOCTh Metadops H.JI.
ApyTIOHOBOW W paccMaTpuBacM ClIyuad S3BIKOBOHM peanu3anuu MeTadopbl, METOHUMHU |
MeTaQTOHUMHUU B TEKCTaX KOPOTKHUX PACcCKa30B aHIIMHCKUX mucareseil. Bce wacTHeie ciydan
MeTaGOpPUYECKOTO U METOHUMHUYECKOTO TIePEHOCa 3HAYCHUSI MOTYT OBITh OOBETMHEHBI B KPYITHBIC
uHpopMalmoHHbIe Onmoku — Meradopudeckune Mmonenu. I3Becten psag  6a3oBbIX  MeTadop,
MOPOXIAIONIMX  MHOXECTBO  MeTadOpHUUECKHX  MOJIeNed  pasiuuHbiXx  cdep, Hampumep,
MeTadopHuyecKast MOJIENb <«BOJIS — BEIIECTBO B KOHTeHHEpe» [4].

BeiBonbl. Hamu ObutH  BBISBICHBI  CJICAYIONIUME KOTHUTHBHBIE MeTaoOpUYEeCcKUEe H
METOHUMHYECKUE MOJICTH M MX cMelaHHbie Tuiibl. MeTadopbl: oOpasubie: 1) mpuposansie (00Opa3—
notok Boasl) t0 the huge delight of the young Duke of Chesktey proposed to her on the spot,
and was sent back to Eton that very night by hadjans, in floods of tears.{O. Wilde); 2)o6pa3

“Bembimka, B3peiB”  “the twins burst into  shouts of laughter’(Q. Wilde); 3) o6pas

“Bmectiiniie”:  the mouth was a wide well of fire, (Q. Wilde); 4)o6pa3z —“uenosex”: “All night

long he sings, and the cold, crystal moon looksnjamd the yew tree spreads out the giant arms

over the sleepers.{O. Wilde) 5) cenrennnonnsie: “He was sitting by thwindow, watching the

ruined gold of the yellow trees fly through the aind the red leaves dancing madly down the long

avenue.” (O. Wilde) 6) apredakturie: "... but passion has made his face like pale ivany

sorrow has set her seal upon his brff Wilde); 7)counansubie, Moaeis “00se3Hb — 00IIECTBO”:

“I deal with you the way I'd deal with a leper. Yaue diseased. You are_a member of a leper

organization. | don't want to be infected. — Yoerevstudying law to become a leper? — A lawyer. A

doctor, in a sense, for the defence of the healigginst the sick.”. “You were the one who always

used to complain to me about the factories whenwere a kid. You were a reqular pain in the
ass.” (M. C. Smith);moznens “moboBs — Boiina”: “ | dont want to be treated like that,” she would
explain patiently and maybe a little sadly when straoved my hand from her arms for the one

hundred thousandth time. Attack and defence, iomaand repulsion... Luckily, however, there

were _traitors, fifth columnists, in the opposiramp. Some girls had simply positioned themselves

in a way that encouraged accesg§N. Hornby)

Metonumuu: moaens 1)“o6bekt — cyonekt”: “I come from a foreign country, where we have

everythingmoney can buy;(O. Wilde); 2)'Marepuan —uznenue”: “Standing on the steps to receive

them was an old woman, neatly dressed in black with a white cap and apron{O. Wilde); 3)
"comepkumoe — Bmectwiuine”:‘Here they found _tea laid out for thentO. Wilde); 4)
"HeMaTepHallbHOEe — MaTepuanbHoe”, KOHBeHIMoHabHbIC: “| have seen things with my own eyes,
sir,” she said, “that would make any Christian's ihatand on end...“Mr. Otis, however, and his
wife warmly assured the honest soul that they weteafraid of ghosts.(O. Wilde); 5) 'hieinoe —



gacts”: “...she suddenly broke off her engagement with tlesemt Lord Canterville's grandfather,

<...>,declaring that nothing in the world would induter_to marry into a family that allows such

a horrible phantom to walk up and down the terratéwilight (O. Wilde); 6)pusudeckuii opran —
gyenosek”: “Her long brown hair was loose, and her_eyes lookédldly at Arkady almost at his
level” (N. Hornby).

Metapronnvun: “... he fled down the corridor, uttering hollow groared emitting a

ghastly green light.”} “...and a large pillow whizzed past his head!” “The pmplerson who did not
enter the joke was little Virginia...”; “The ghostared at her in fury...”(O. Wilde); “Belov rooted
through his desk drawers and found an industmap.” (N. Hornby).

Takum oOpazoM, rmpu BceM MHOroo0Opasuu u 6orarctse 00pa3oB, CO3aBaeMbIX MeTaopamy,
MCTOHUMUSIMU U MeTaq)TOHI/IMI/I}IMI/I, U TpHU TOM, YTO OHHU BBIINOJHAIOT B TCKCTaX (byHKI_[I/II/I -
UHIUBUAYATU3UPYIOLIYIO U XapaKTEpU3YIOLIYIO, C TOMOIIBI KOTOPBIX COJep>KaresibHas
uHbopmalus pacrpenenseTcs Ha BbiaeacHHyo (“¢urypy”’) u ¢GOHOBYIO, OHH, HMOMHMO 3TOTrO,
peanu3yloT W KOTHUTHUBHYIO (DYHKIIMIO — CIIOCOOCTBYIOT KOHIICTITyaqU3alldd HOBBIX 3HAHUH,

IIpeAJIaratoT HOBBIM PaKypC OCMBICICHUS JEHCTBUTEIBHOCTH.
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